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Av3aliH Ha lonama 3ana M ynpaxHsiBaHe Ha
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NOrOBOP
3a NMPOEKTUPaHE N aBTOPCKN HaA30pP
Ne2/21.04.2020 .

[OHec, 21.04.2020 r., B rp. NnoBamnB, ce CKIOUM
HacToAWMAT  [LOroBOp 3a [MpOeKTupaHe W
aBTOPCKM Haf3op (HapuuyaH no-HaTaTbK 3a
KpaTkocT ,,Jlorosop b*) mexay:

Apx. Knayano Hapan,

cbC agpec: Wrtanma, rpag PnopeHums, yn.
LAnonnto  MuHpgemoHTe” Ne63, HapuyaH 3a
kpaTtkocT ,,M3MBbJ/IHNTEJT” Ha OCHOBaHWe un.
112 ot 3akoHa 3a OOLWECTBEHUTE MOPBUKM
(,30MM*) 1 PeweHne NeP[ 24-26/ 25.02.2020 r.
Ha OBWWMHA BEJ/IMKO TbPHOBO 3a
onpegensHe Ha N3MbHUTEN (apx. Knayamo
Hapan) Ha obuiecTBeHa nopbyka C Npegmer:
,»V/13roTBAAHE Ha TEXHWYECKN MPOEeKT 3a crpaga
- EKCNo3numoHeH LUEHTBLP, WHTepuop w
Au3aiiH Ha [onAma 3ana u ynpaxHsiBaHe Ha
aBTOPCKM HaA30p, BLB Bpb3Ka C MpoBefeH
KOHKYPC 3a NMpoeKT*, 0T efHa CTpaHa

n

O6pasey, No4
RELATED CONTRACT
between

CONTRACTOR: Arch. CLAUDIO NARDI
SUBCONTRACTOR: “MIX CONSULTING
GROUP” JSC

TO THE MAIN CONTRACT
(hereinafter referred to as Contract “A”)
among

CONTRACTING AUTHORITY:
MUNICIPALITY OF VELIKO TARNOVO
CONTRACTOR: arch. CLAUDIO NARDI
SUBCONTRACTOR:

“MIX CONSULTING GROUP” JSC

SUBJECT-MATTER:  "Preparation of a
technical design for Exposition Centre Building,
Grand Hall interior and design, and carrying out
designer’s supervision in connection with a
conceptual design competition”.

CONTRACT FOR THE DESIGN
AND DESIGNER’S SUPERVISION

Ne 2/April 21, 2020

This Design and Designer’s Supervision Contract
(hereinafter referred to as “Contract B”) is entered
into on this 21 day of April, 2020 (“Effective
Date”) in the town of Plovdiv, by and between:

Arch. Claudio Nardi,

having its registered business address at: Italy,
Town of Florence, 63 Ippolito Pindemonte St.,
hereinafter referred to as “CONTRACTOR” on
the grounds of art. 112 of the Public
Procurement Act and Decision NeP[ 24-26 of
Feb. 25th 2020 issued by the Municipality of
Veliko Tamovo with the purpose of designating
a CONTRACTOR (arch. Claudio Nardi) for the
fulfillment of a public procurement with the
following subject-matter: *'Preparation of a
technical design for Exposition Centre Building,
Grand Hall interior and design, and carrying out
designer’s supervision in connection with a
conceptual design competition”, forming one party

and
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-MUKC KOHCYNTWHI TPYMN” AL,
BMNUCaHO B TbpProBCKUA PerucTop npu AreHuus
no BsnuceaHuaTa ¢ EWMK: 160127804, cbe
ceflamle W afpec Ha yrnpasneHue - rp.
Mnosams, yn. ,KanutaH Paituo” Ne56, eT. 5,
ouc 6, npeactaensBaHo OT PyMeH

Xopes - MN3nbaHUTeNeH UPEKTOP, HapuyaHo 3a
Kpatkoct ,,MMIOAN3MBIAHNTEN”, oT pgpyra
CTpaHa,

(M3NBAHUTENAT n NOAN3MBAHUTENAT
HapvyaHu 3aegHo ,,CTpaHuUTe®, a BCEKM OT TAX
nootaenHo ,,CtpaHa®);

ce CK/HoUM TO3W [JOroBOp 3a CeHOTO:

MNMPEOMET HA OITOBOPA

Un. 1. NOAV3MBIHUTENIAT npuema BCUYKU

ycnosus  no  cknwyeHns  Oorosop ,A”
Ne1/13.04.2020 r. mexgy OBLLMHA BEJ/IMKO
TbPHOBO n N3MNBIAHUTENAT  (apx.
KNAYONO HAPAW).

Un. 2. WM3NBAHUTENAT Bb3nara, a
NOAN3MNBNAHUTENAT npvema ha
npegocTaBn, Cpelly Bb3HarpakieHue u npu

yCnoBusTa Ha To3u [JoroBop, CNeAHUTE YCayru:

1 [da yyacTBa B  W3rOTBAHETO  Ha
TEXHWYECKM TNPOeKT Ha crpaga -
EkcnosnuymoHeH ULeHTHPM C 06xBaT W
CbAbpXaHue, NocoYyeHN B 3afaHWeTo 3a
NpPoeKTnupaHe - MpunoxeHwne 1,
Hepa3sze/siHa 4acT OT TO3M [0roBop.

[a n3pbpLuBa aBTOPCKM HAA30p NO Bpeme
Ha CTPOWUTENCTBOTO C 06XBaT U 06em
Cbr/1lacHO nocoyeHoTo B MpunoxeHue 1

Un. 3. NOANIMBNHUTENIAT ce 3agbmkKasa
fa npefocTtaBn Ycnyrute B CbOTBETCTBME CbC
3aflaHneTo 3a npoekTupaHe - MNMpunoxexHne Nel
KbM TO3¥ [lorosop, HepasfenHa 4acT OT Hero.

un. 4. Nnuata 3a KOHTaKT Ha
NMOAN3MB/THNTENA ca KakTo cnepga:
MHX. PymeH XopeB - MO BCUYKU

agMUHNCTPATUBHN, OpraHn3aunoHHN W

O6pasel, No4

“MIX CONSULTING GROUP” JSC, duly
registered in the Commercial Register at the
Registry Agency, UIC: 160127804, having its
registered business address at: Bulgaria, Town
of Plovdiv, 56 Kapitan Raicho St., floor 5, office
6, represented by Rumen Horev in his
capacity of Managing Director, hereinafter
referred to as “SUBCONTRACTOR?, forming
the other party

(The CONTRACTOR and the
SUBCONTRACTOR, hereinafter collectively
referred to as the ,,Parties”, and each of them
severally as the ,,Party®).

The contracting parties have agreed as follows:

SUBJECT-MATTER OF THE CONTRACT

Art. 1. The SUBCONTRACTOR shall agree to
all terms and conditions as set forth under
Contract “A” Nel/ April 13, 2020 concluded
between the MUNICIPALITY OF VELIKO
TARNOVO and the CONTRACTOR (arch.
CLAUDIO NARDI).

Art. 2. The CONTRACTOR shall assign and
the SUBCONTRACTOR shall agree to perform
the following services for remuneration and in
accordance with the terms and conditions
contained in this Contract:

1 To be engaged in the preparation of a
technical design of the Exposition Centre
Building within the scope and contents as set
forth in the Terms of Reference (Annex 01)
which is an intergral part of this Contract;

2. To carry out designer’s supervision
during construction within the scope and
contents as set forth in Annex 01.

Art. 3. The SUBCONTRACTOR shall
undertake to perform the Services in conformity
with the Terms of Reference (Annex1) which is
an intetgral part of this Contract.

Art. 4. The SUBCONTRACTORS contact
persons shall be as follows:

Eng. Rumen Horev - all administrative,
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(hMHaHCOBW BBLNPOCH,

apx. Teoprm CTOAHOB NO BCUYKMK
TEXHUYECKN BBLNPOCK, Kacaewm MpoekTa,
BajeeLy aHrIMACKN e3uK.

- NOAVN3MB/IHNTENA npeactaBa  Ha
N3MBbJTHNTENA CMnMCBbK c
KoHTakTMTe Ha MPOEKTAHTUTE no
BCMYKKN YacTn - MPUNOXEHUME Ne2 -
Hepasfe/iHa YyacT OT 40orosopa.

Un. 5. Jlnua 3a KOHTakT Ha Knayano Hapaw ca:
- Apx. AHHanmu3a TpoHun, Bnageewy
aHTINACKM e3UK
e-mail: annalisatronci@claudionardi.it,
info@claudionardi
tel: +39055222132
mob: +393389932662
- Wux. Marteo
aHTINIACKM e31K
e-mail: matteocrociani@claudionardi.it,
info@claudionardi
tel: +39055222132
mob:+393492251501

KpouyaHn, Bnageeuy

Odumc:

Maona [A)KeH3nHU
management@claudionardi.it
Tel.:+39055222132

Un.6. CTPAHWNTE ce yBsepomaBaT 3a BCAKaKBU
NpOMeHM B NnpejfocTaBeHaTa MH(opMauua B Xxoa
Ha M3Nb/HEHMeTO Ha Jfloroesopa B CPOK A0 5
(neT) [AHWM OT HacTbMBaHe Ha CbOTBETHOTO
06CTOATENCTBO.

OTFrOBOPHOCTW HA CTPAHWTE MO
JJOrOBOPA

Un. 7. CTrpaHuTe ce 3agb/pkaBat fja cu
CbTPYLHMYAT TACHO 32 KOPEKTHOTO U3MbJ/IHEHME
Ha [0roBopa, KakTo W C Len ocurypsBaHe Ha
6e3npo6/1IeMHO CLTPYAHNYECTBO ¢ O6LMHaTA.

Un. 8. ,Mukc KoHcyntuHr pyn* AL He e
YNbAHOMOLLEHO Aa npeanpuemMa caMoCTOATENHN
MHUUMATMBA NpPXU  B3aMMOOTHOLLEHMATa CU C
O6wnHaTa, 0CBeH aKo Te3n MHMLMATMBU He ca B

O6pasey, Ne4

organizational and financial issues;

Arch.  Georgi  Stoyanov, English
speaking - all design technical issues.

- The SUBCONTRACTOR shall submit a
List of Designers in all design sections
and their contact details to the
CONTRACTOR - ANNEX Ne2 - which
is an integral part of this Contract.

Art. 5. “Claudio Nardi”’s contact persons are as
follows:

- arch. Annalisa Tronci, English speaking
e-mail: annalisatronci@claudionardi..it,
info @claudionardi

tel: +39055222132

mob: +393389932662

- eng. Matteo Crociani, English speaking

e-mail: matteocrociani@claudionardi.it,
info@claudionardi

tel: +39055222132

mob: +393492251501

Management Office

Paola Gensini
management@claudionardi.it
Tel.:+39055222132

Art. 6. The contracting parties shall notify each
other of any alterations in said information while
executing the Contract within a term of up to 5
(five) days as of the occurrence of the respective
circumstance.

OBLIGATIONS OF THE CONTRACTING
PARTIES

Art. 7. The Parties undertake to cooperate
closely for the correct implementation of the
Contract and to cooperate in order to make the
collaboration with the Municipality work well.

Art. 8. “Mix Consulting Group” JSC is not
authorized to take initiatives autonomously in
relations with the Municipality, unless it is a
strictly work-related contact with the prior
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npsika Bpb3ka C paboTuTe MO [Orosopa M 3a
npeanprvemMaHeTo Ha KouTo oAU3NbAHUTENAT e
nonyuymn  npeasapuTeniHO  paspeLleHne  oT
MN3nbaHuTeNs.

Un.9. Bcuukn pelweHnsa, [OOroBOpeHn Mexay
»MuKc KoHcyntuHr pyn“ AL ¢ O6LwmHaTa nnu
LVPEKTHO C TpeTu CTpaHW, He cnefsa fja vumar
KakBuTo 1 aa e nocneamun 3a U3MbJIHUTENA,
6e3 fa ce 3acarar pasnopefbéuTe Ha HacTOALMSA
[orosop.

CPOK HA AOIOBOPA. CPOK N MACTO
HA N3IMbJIHEHWVE

Un. 10. [JdoroBopbT B/AM3A B CuUla  Ha
nocoyeHaTa B Ha4Yan0TO My JaTa, Ha KoATO €
nognucaH oT CTpaHUTe M e CbC CPOK Ha
[eiicTBMe [0 M3MbJIHEHWE HAa BCUYKM MOETU OT
CTtpaHuTe 3agbmkeHnsa no Jlorosopa, HO 3a He
rnoseye OT 5 MeT rofuHK, CYMTAHO OT Jartara Ha
CK/IHOUYBAHETO MY.

Un. 11. (1) CpokbT 3a U3MbJIHEHWE HA YCnyrute
no un. 1, 7. 1, 6e3 Yact ,,IHTepnop v gu3aiiH Ha
Nonama 3ana® e [0 LWeCT Meceua, CYMTAHO OT
jaTaTa Ha nonyyaBaHe Ha [OKYMEHTUTE,
n3bpoeHn B Mpuno>keHne 1 oT OO6WMHATA,
KOUTO N3MBbJTHNTENAT cnefsa na
npegocTasn Ha NMOANIIMTBAHUTEA ¢ ornep
U3NbIHEHWETO Ha  YcnyruTe, KOATO  Ce
yA0CTOBEPABA c npuemMo-npeaaBaTeneH
NPOTOKOJI.

(2) CpokbT 3a n3roTesHe Ha Yact ,,HTepuop u
An3aiiH Ha Monama 3ana“ e go 2 (gBa) Mmeceua
cnes  npuemaHe — 6e3  Bb3paXeHWA  Ha
TeXHNYECKNS NPOEKT.

(3) CpOKbT Ha M3Nb/IHEHME HA YCNYruTe Mo un.
1, T. 2 e [0 BbBeXJaHe B ekcnjoartauus no Ha
obekTa.

Un. 12. MAcTOTO Ha n3nb/iHeHWe Ha [lorosopa e
CTpouTenHarta niaowaaKka Ha
MHOrO(hyHKLMOHaNHaTa crpaja - 3a ycnyrure
noun. 1, 1.2

O6paseL, N4
authorization of the Contractor.

Art. 9. However, even in the latter case, any
decisions agreed by “Mix Consulting Group”
JSC with the Municipality or directly with third
parties do not produce any effect for the
CONTRACTOR without prejudice to the
provisions of this Contract

TERM OF THE CONTRACT. TERM AND
PLACE OF EXECUTION

Art. 10. This Contract shall enter into force on
the date set forth at the very beginning of the
Contract, i.e. the effective date on which this
Contract was signed by the Parties and shall be
effective up to the fulfillment of all the
obligations undertaken by the Parties under this
Contract, but for no more than 5 /five/ years as
from the date of its conclusion.

Art. 11. (1) The term for the performance of the
Services pursuant to Art. 1, item 1, exclusive of
the Grand Hall Interior and Design Section shall
be up to 6 (six) months, as from the date of
receipt of the documents detailed in Annex 01,
from the Municipality, which the
CONTRACTOR  shall provide to the
SUBCONTRACTOR with a view to performing
the Services and this shall be certified by signing
an acceptance protocol.

(2) The term for the preparation of the Grand
Hall Interior and Design Section shall be up to 2
(two) months as from the unequivocal
acceptance of the Technical Design.

(3) The term for performance of the Services
pursuant to Art. 1, item 2 shall be up to the
commissioning of the site.

Art. 12. The place of execution of this Contract
shall be the building site of the multi-functional
building - for the Services pursuant to Art. 1,
item 2.
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LEHA, PEA 1 CPOKOBE 3A MNMIALLAHE

Un. 13. (1) 3a npepocTaBAHETO Ha Ycnyrute no
un, 1L, 1. 1 n 1. 2, Bb3NOXWUTENAT ce
3afb/pKaBa, CbrfacHO MOANUCaHUsA [OroBop C
N3MNbJTHNTENA fa nnatu Ha
NOAN3MBNHUTENA obuwa KpaliHa LeHa (C
BK/IFOYEHN BCUYKW AaHbLUM M TaKCK) B pasMep Ha
312 932,80 nB. {TpucTa 1 apaHageceT XUnaau
[eBeTCTOTWH Tpuaesec W [Ba /fieBa W
ocemMfeceT CTOTMHKM) (HapuyaHa no-HaTaTbk
,LleHaTa“ nnm ,,CToHoCTTa Ha [loroBopa“).

(2) B LeHata no an. 1 ca BK/IKOYEHN BCUYKU
pa3xoau Ha noAN3MNbAHUTENA 3a
N3Nb/IHEHWE HAa Y CNYyrnTe, HE3aBNCUMO OT KakBo
ecTecTBo ca, kato Bb3/TOXXUTENAT He gbmku
3annawaHeTo Ha KakBUTO W fJa e [pyru
pasHOCKH, HarnpaseHu oT
NnognN3MNbAHUTENA. B wueHata no anl
BKNHOYBA W Bb3HArpaXKAeHWe Ha NpoeKTaHTUTe
3a OTCTbNBaHE Ha W3K/KYMTEIHO NpPaBo Ha
nosssaHe no cmucwvna 3AMCTI.

(3) YroBopeHara LieHa BK/THO4Ba BCUYKN NPEKUN 1
Hernpekn pasxoam 3a uU3nbiHeHue Ha [lorosopa,
KaKToO M Ob/DKAUMUTE AaHBLM U TaKCU, K HE MOXe
[a 6bJie MPOMEHSHA, OCBEH B C/lyvauTe, U3PUYHO
YyroBopeHu B TO3M [lOrosop v B CbOTBETCTBUE C
pasnopeabute Ha 30M. B cny4valh Ye no Bpeme
Ha n3nb/iHeHWe Ha florosopa pasmepsT Ha 4AC
Obe npomeHeH, LleHaTa cnega fga ce cuuTa
M3MeHeHa aBTOMATW4YHO, B CbLOTBETCTBME C
HOPMaTMBHO OMpeAeneHns pasmep Ha [aHbKa,
6e3 fa e HeobXoAMMO MOAMWCBAHETO Ha
LOMBAHUTENHO CrOpPa3yMeHue.

Un. 14, BDB3NNIOXKUTENAT npawa Ha
MNOAV3MBNHNTENSA ToTanHaTa LeHaTa no
To3n [orosop, Bb3NM3awa Ha 312 932,80 ..
{TpucTa v fgBaHazeceT XUnAau LeBeTCTOTWUH
Tpuaeaec v ABa neBa U 0CEMAECET CTOTUHKK),
KaKTo cnefjsa:

(@) aBaHcoBO nnauwiaHe B pasmep Ha 30%
(Tpupecet Ha cTo) OT LleHaTta, paBHABaLLM ce Ha
03 879,84 nB. (geBeTAeceT U TpPU  XuUnsau
OCEMCTOTUH cefleMAeceT W [eBeT /ieBa

O6paseL, Ne4

PRICE, SEQUENCE AND TERMS FOR
PAYMENT.

Art. 13. (1) For the provision of the Services
under Art. 1, item 1 and item 2, the
CONTRACTING AUTHORITY shall be
obligated in keeping with his contract with the
CONTRACTOR to pay to the
SUBCONTRACTOR a total final price (all
taxes and fees included) of BGN 312 932,80
{three hundred and twelve thousand nine
hundred and thirty-two leva and eighty stotinki)
(hereinafter referred to as the “Price” or the
”Contractual Value®).

(2) The price under paragraph 1 shall include all
the expenses of the SUBCONTACTOR for the
performance of the Services regardless of their
nature. The CONTRACTING AUTHORITY
shall owe no payment for any other expenses
incurred by the SUBCONTRACTOR. The price
under paragraph 1 shall also include the
designers’ remunerations for granting the
exclusive right of use within the meaning of the
Copyright and Related Rights Act.

(3) The agreed price shall include all direct and
indirect expenses for the execution of the
Contract, as well as taxes and fees payable, and
it cannot be changed unless explicitly agreed in
this Contract and in conformity with the
provisions of the Public Procurement Act.
Should the amount of VAT be altered while
executing the Contract, the Price should be
deemed automatically altered in conformity with
the statutory amount of the tax and there shall be
no need to sign an ancillary agreement.

Art. 14. The CONTRACTING AUTHORITY
shall pay to the SUBCONTRACTOR the total
Price 0f 312.932,80 BGN under this Contract as
follows:

(a) advance payment amounting to 30% (thirty
per cent) of the Price amounting to BGN
93 879,84 - within a term of up to 15 (fifteen)
days as from the date of signing the Contract;
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OCeMfeceT U YeTUpU CTOTUHKM) —B CPOK [0
15 (neTHafeceT) AHW, CYWTAHO OT farara Ha
noanuceaHeTo Ha floroeopa,;

(6) mexguHHO nnawaHe B pasmep Ha 50%
(netpeceT Ha cT0) OT LleHaTa, paBHABaLLM Ce Ha
156 466,40 nB. (CTO nmeaceTe W WeCT XUNAAu
YeTUPUCTOTWH LIeCTAeceT U LeCcT feBa
yeTUpUgeceT CTOTUHKM) - B cpok po 30
(Tpupgecet) [AOHW, CcUYATAHO OT npuemaHe 6e3
Bb3paXKEHUS Ha U3MbJHEHWETO Ha YCNyrute no
un. 1, 7. 1 6e3 Yact ,VIHTepuop 1 Am3ainH Ha
Monama 3ana“.

() MeXXAMHHO NawaHe B pasmep Ha 10% (gecet
Ha CcT0) OT LleHaTa, paBHABaLM ce Ha 31 293,28
nB. (TpugeceT U edHa Xxunagum - [BecTa
[eBeTAeceT U Tpu neBa W [BajefecT W OCem
CTOTWHKK) - B cpokK ao 30 (Tpuaecer) AHW,
CUMTaHO OT npuemaHe 6e3 Bb3paXKeHUs Ha
N3MbAHEHNETO Ha YacT ,,IHTepuop 1 An3ainH Ha
Monama 3ana“.

(r) okoHuaTenHo nnawaHe B pa3mep Ha 10%
(necer Ha cT0) OT LleHaTa, paBHsiBaWmM ce Ha
31 293,28 nB. (TpULECeT U efHa XUNALM ABeCTa
[eBeTAeceT W TpuW neBa U [BafefecT W OCeM
CTOTWHKK) - B cpoK A0 30 (TpuaeceT) AHW,
CYATAHO OT OKOHYaTe/IHOTO MpUeMaHe Ha
n3NbAHeHWeTo no forosopa (ycnyrute no un.l,
T.2).

YUn. 15. (1) Becsako nnawaHe no to3u [orosop, ¢
M3KNIOYeHNe Ha aBaHCOBOTO MJallaHe no
yn. 14, 1 (" ce 1JB b
OCHOBA Ha CNefHNUTe JOKYMEHTMU:

1.1.  Otyer 3a npefocTaBeHUTe Ycnyrn 3a
CbOTBeTHaTa [EWHOCT, MpeAcTaBeH  oOT
noaAM3NbIHUTENA Ha
N3MNBbNHNTENA/ BB3/TOXKNTENA,
OTHacAa ce eAMHCTBEHO 3a YCyruTe no un. 2,
T.2;

1.2. lpvemo-npegasaTeneH NPOTOKON  3a
npuemMaHe Ha Ycnyrute 3a CbOTBeTHaTa
peinHoct, noanucaH oT W3MBAHUTENA/
BBb3/TOXKXUNTENA n NOAN3MBNIHNTENA,
npu CbOTBETHO CMa3BaHe Ha pasnopefouTe
Ha Pasgen (lMpepgaBaHe M npuemaHe Ha

U3MbIHEHNETO) oT [Jorosopa Ha

O6paszel, N4

(b) an interim payment amounting to 50% (fifty
per cent) of the Price amounting to BGN 156
466,40 - within aterm of up to 30 (thirty) days
as from the unequivocal acceptance of the
performance of the services under Art. 1, item 1,
excluding the Grand Hall Interior and Design
Section.

(c) an interim payment amounting to 10% (ten
per cent) of the Price amounting to BGN
31 293,28 - within a term of up to 30 (thirty)
days as from the unequivocal acceptance of the
execution of Grand Hall Interior and Design
Section.

(d) final payment amounting 10% (ten per cent)
of the Price amounting to BGN 31 293,28 -
within a term of up to 30 (thirty) days as from
the final acceptance of the execution under this
Contract (the services under Art. 1, item 2.

Art. 15 (1) Each payment under this Contract
exclusive of the advance payment pursuant to
Art. 14, letter (a) of the Contract, shall be made
on the grounds of the following documents:

1.1. A Report on the Services rendered for
the relevant activity” Said Report shall be
presented by the SUBCONTRACTOR to the
CONTRACTOR/ CONTRACTING
AUTHORITY and shall refer solely to the
Services pursuant to Art. 2, item 2;

1.2.  An Acceptance Protocol concerning the
acceptance of the Services for the relevant
activity. Said Protocol shall be signed by
CONTRACTOR/ CONTRACTING
AUTHORITY and the SUBCONTRACTOR
while observing the provisions of Section:

Handover and Acceptance of the Execution
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N3MNBTHUTENS;
1.3.  ®dakTypa 3a Ab/HKMMaTa yYacT oT LleHara
3a CbOoTBeTHaTa [eMHOCT, u3gafeHa oT
NOAV3MB/IHNTENA wn npefctaBeHa Ha
BBb3/TOXKNTENA N noTBbpAeHa OT
N3MNBJIHUTENA.

(2) ABaHcoBOTO nnawiaHe no 4yn. 14 6.(a) ot
[loroBopa, Ce 13BbPLUBA Bb3 OCHOBA Ha (hakTypa
3a Ab/kuMata yact ot LleHata, u3pageHa ot
NoAN3MbTHNTENA.

(3) BDB3NNOXUTENAT cbrnacHoO CbriacHo
nognucaHua porosop ¢ W3MNb/IHUTENA ce
3afb/hKaBa [a U3BbpLWBa BCAKO [Ab/KMMO
nnawiaHe B cpok fo 15 (neTHajeceT) AHM cneq
nonyyaBaHeTo Ha (hakTypa Ha
NOoAVN3MbIIHNTENA, crnasBaHe Ha
ycnosmuatano an. 1

npu

Un. 16. (1) W3nbnHuTenaT ce 3agb/ikasa fAa
NHopmupa HeszabaBHO ,,MuKC KOHCYNTUHT
Tpyn“ ALl OTHOCHO  O0J0OpeHMeTo  Ha
[OKyMeHTaumsaTa OT cTpaHa Ha O6wumHaTa,
KaKTO 3a BCEKM 0TKa3 Ha ToBa 0f00peHMe, Taka 1
3a NPUYNHUTE, LOBENN [JO TO3M OTKA3.

Un. 17. (1) Benukuy nnawadms no to3m Jorosop
Ce M3BbpLUBAT OT Bb3noxurens:

@ B /ieBa, Ype3 6aHKOB MPeBof Mo crefHata
6aHKoBa cmeTka Ha MOAN3MBbIHUTENA:

baHka: YHUKPEAWT BYJIBAHK
BIC: UNCRBGSF
IBAN: BG45UNCR 7630 1078110877

FrAPAHLUNA 3A N3MbJIHEHUWE
FrAPAHLUWA 3A ABAHCOBO
NMPEOOCTABEHW CPEACTBA

[MapaHumA 3a n3nbaHeHWe

Un. 18. CvrnacHo nognucaHua porosop ,,A*
mexgy OBWWMHA BEJ/IMKO TbBPHOBO wu
APX. KNTAYANO HAPAW, N3NBAHUTENAT
npeactaea Ha BDB3JTOXKWUNTENA 3acTpaxoska

O6paseL, Ne4

ofthe Contractor’s Contract;
1.3.  An Invoice for the due part of the Price
for the relevant activity. Said Invoice shall
be issued by the SUBCONTRACTOR,

handed in to the CONTRACTING
AUTHORITY and confirmed by the
CONTRACTOR.

(2) The advance payment pursuant to Art. 14,
letter (a) of the Contract shall be made on the
grounds of an invoice for the due part of the
Price, issued by the SUBCONTRACTOR.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY shall
be obligated in keeping with his Contract with
the Contractor to remit all due payments within
a term of up to 15 (fifteen) days upon receipt of
an invoice by the SUBCONTRACTOR while
obsertving the conditions under paragraph 1

Art. 16. (1) The Contractor undertakes to
immediately inform “Mix Consulting Group”
JSC of the approval of the documentation by the
Municipality, of any refusal of this approval, of
the reasons for this refusal.

Art. 17. (1) AIll the payments under this
Contract shall be made by the Contracting
Authority

@) in BGN through a bank transfer into the
following bank account of the SUB-
CONTRACTOR:

Bank: UNICREDIT BULBANK

BIC: UNCRBGSF

IBAN: BG45UNCR 7630 1078110877
PERFORMANCE BOND [GUARANTEE

FOR FUNDS GRANTED IN ADVANCE]

Performance Bond

Art. 18. In compliance with the Contract “A”
between the MUNICIPALITY OF VELIKO
TARNOVO and ARCH. CLAUDIO NARDI
the  CONTRACTOR shall present to the
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KaTo rapaHuusa 3a M3nbaHeHWe B pa3Mep Ha 3%
(Tpm Ha cTo) ot CrToitHocTTa Ha [oroBopa, a
nmeHHo 18 000.00 (ocemMHapgeceT Xxunsgun) neea
(,,FapaHuMsaTa 3a M3NBIHEHWE™), KOATO CMYXU

3a ob6e3neyaBaHe Ha  U3NbJHEHWETO  Ha
3agbmkeHnata Ha  U3MBJIHATENA  no
Jorosopa. NOAN3MBMHUTENAT  noema

pasxoja 3a o6e3neyaBaHe Ha rapaHuuaTa B
pasmep Ha 52,15%, aABfABallla ce HeroesaTa yacTt OT
N3NbL/IHEHNETO Ha JoroBsopa Ha
N3MbIHNTENA. LeHaTa Ha pasxoga 3a
obesneyaBaHe Ha rapaHuusTa Bb3nm3a Ha EUR
448,50 (YeTMPUCTOTUH YeTUPUAECET M OCEM EBPO
N neTheceT eBpOLEHTa) M cbllaTa e Obae
nsnnateHa Ha Knayamo Hapam B CPOK OT 5 AHK
OT U3JaBaHeTO Ha (pakTypara.

rAPAHLUNA 3A ABAHCOBO
NMPEJOCTABEHW CPEACTBA

Un. 19. (1) CobrnacHo nognucaHus [OroBop
mexgy OBWWMHA BEMKO TbPHOBO wu
APX. KNAY N0 HAPAW, U3MBbAHNTENAT
npeactasa Ha BbB3NTOXKUTENA rapaHums,
KOATO o06e3neyaBa aBaHCOBO NpPeAOCTaBEHWUTE
cpefcTsa B pasmep Ha 180 000 (cTto n ocempeceT
xunagn nesa) (,,lMapaHumaTa 3a aBaHCOBO
npeaocTaBeHU cpeacTea®).
MNOAVNIMBJHUTENA noema pa3xoja 3a
obesneyaBaHe Ha rapaHuuaTa B pasmep Ha
52,15%, sdBfABalla Cce HeroBaTta YacT OT
n3nbAHWHETO Ha [orosopa Ha N3MbJIHNTE/A.
Llenata Ha pa3xofa 3a o6esneyaBaHe Ha
rapaHumata Bb3nm3a Ha EUR 1658,40 (xunspa
LUECTCTOTMH  neTneceT M OCEM  €Bpo MU
YeTUPUAECET €BpOLeHTa) U cbuiaTa e Obae
nsnnateHa Ha Knayamo Hapam B cpok oT 5 (ner)
[OHW OT U3JaBaHeTo Ha (hakTypara.

SAOBJDKEHNA HA N3MTbJTHUATEA

Un. 20. USMBJIHNTENAT ce 3aab/kasa cnef
B/I3aHeTO B cuia Ha [lorosop, NoANMCaH Mexay
N3MBIHUTENA w©n  BB3JIOXKUTENA pa
npegcrasn Ha MOAN3MBAHNTENA B pasymeH
CPOK MbpBOHAYa/IHU aAPXUTEKTYpPHA MOANOXKA,
HO He M0-KbCHO 0T 20 paboTHU AHMW.

O6pasel, Ne4

CONTRACTING AUTHORITY an insurance
as a Performance Bond amounting to 3% (three
percent) of the Contractual Value, namely BGN
18 000.00 (eighteen thousand Bulgarian leva)
(the Performance Bond), which shall serve to
secure the fulfillment of the obligations of the
CONTRACTOR under the Contract. The SUB-
CONTRACTOR shall bear the expenses to
secure the guarantee to the amount of 52,15%
which shall be his part of the execution of the
CONTRACTOR’S Contract. The value of the
expenses to secure the guarantee shall amount to
EUR 448,50 (four hundred and forty-eight euro
and fifty eurocents) and it will be reimbursed to
Claudio Nardi within 5 days of the invoice
being issued.

GUARANTEE FOR FUNDS GRANTED IN
ADVANCE

Art. 19. (1) In keeping with the Contract
entered into between the MUNICIPALITY OF
VELIKO TARNOVO and Arch. CLAUDIO
NARDI, the CONTRACTOR shall also present
to the CONTRACTING AUTHORITY a
guarantee to secure the funds granted in advance
in the amount of 180 000 (one hundred and
eighty thousand) BGN, “Guarantee for Funds
Granted in Advance”. The SUB-
CONTRACTOR shall bear the expenses to
secure the guarantee to the amount of 52,15%
which shall be his part of the execution of the
CONTRACTOR’S Contract The value of the
expenses to secure the guarantee shall amount to
EUR 1658,40 (one thousand six hundred and
fifty-eight euro and forty eurocents) and it will
be reimbursed to Claudio Nardi within 5 (five)
days of the invoice being issued.

CONTRACTOR’S OBLIGATIONS

Art. 20. The CONTRACTOR shall upon entry
into force of the main Contract “A” between the
CONTRACTOR and the CONTRACTING
AUTHORITY, to present an original
architectural layout to the SUBCONTRACTOR
in a reasonable period of time but no later than
20 /twenty/ working days.

Art. 21. Once the architectural layout has been
Page 8 of 14



Un. 21. Cnep aBTOpPU3MpaHe Ha NofnoxKkara oT
apxuTeKTa Ha NOoAVN3MbIHNTENA,
N3NBIHUTENAT ce 3agb/mkasa fa 8 0406pu
B CPOK OT 5 paboTHM AHW cnesf HEenHoTo
npeacTaBsHe.

Un. 22. INpn npeactaBaHe Ha apXUTEKTYpHUTE
Jetannv N TeXHUYeCKUTe MPOEKTM MO YacTu OT
MNoAN3NBbNIHUTENA, N3MBAHUTENAT ce
3aflb/KaBa Aa rv ogobpu B CPOK OT 5 paboTHM
[HW cnej TAXHOTO MpejcTaBsHe.

Un. 23. N3MBJIHATENAT ce 3agbnxkasa fa
noTebpXKaasa KoM O6WMHA Benuko TbpHOBO
nnawaHmata Ha NOAN3Mb/IHUTEJIA, B cpok
oT 3 paboTHW [HW cnef npeacTaBsAHe Ha

AOKYMEHTUTE 3a nnawiaHe oT
NnoAV3MbIHUNTENA.

Un. 24. N3MBJIHNTENAT ce 3agbnxkasa fa
npeacTass Ha noaAn3NbAHUTENA
NHpopmaumsaTa B €NeKTPOHEH (hopmar
(AutoCAD).

SAAB/DKEHNA HA MTOANSMTBbIHNTENA

Un. 25 (1) Moan3nbaHUTENAT ce 3afb/KaBa fAa
cbBeTBa W KOHcynTupa W3nbnHuTens BbB
BCUYKM acnekTW Ha npoleca No MPOoeKTMpaHe,
Heo6Xxo4MMM 3a OCbLLECTBABaHeTO Ha lNMpoekTa u
ce 3afb/KaBa fa:

1.1. pa npefaBa M cnogens B pasyMeH CpPOK
uanara nHgopmaumsa ot n ¢ O6LLMHATA C BCUYKM
nvua, ynomeHatu B florosop ,,A".

1.2. fa cbBeTBa 3NbAHUTENA OTHOCHO BCUYKMK
MeCTHU CTPOWUTENHW pasnopendu, orpaHUyeHus
WA TEXHUYECKN W3NCKBaHWA, KOUTO ca oOT
3HayeHue 3a lNpoekTa.

1.3. Ja kopurupa TexHuyeckata nHpopmauusa B
CbOTBETCTBME C MECTHUTE CTPOUTENHN HOPMU U
fa a4 cnogenu ¢ M3anbvaHuTens.

1.4. Ja noema nbiHa OTFTOBOPHOCT OTHOCHO
CbOTBETCTBMETO Ha [MpPOeKTa C MECTHUTe
CTPOUTENHY pa3nopesdu.

Oa  dopmartumpa

TEXHMYecKara [OKyMeHTaumns

1.5. npoekTHata M

B"

O6paszel, No4

authorized by the SUBCONTRACTOR, the
CONTRACTOR undertakes to approve it within
a period of 5 /five/ working days as from the
date of its presentation.

Art. 22. Once the architectural details and
technical phase designs of the respective
sections have been submitted by the
SUBCONTRACTOR, the CONTRACTOR

undertakes to approve them within a period of 5
/five/ working days as from the date of their
submission.

Art. 23. The CONTRACTOR shall confirm all
payments to the SUBCONTRACTOR before the
Municipality of Veliko Tamovo within a period
of 3 /three/ working days as from the submission
of  the payment papers by the
SUBCONTRACTOR.

Art. 24. The CONTRACTOR shall submit the
information electronically (AutoCAD) to the
SUBCONTRACTOR.

SUBCONTRACTOR’S OBLIGATIONS

Art. 25. (1) The Subcontractor shall advise and
consult with the Contractor in all aspects of the
design process required for the Project and shall
be engaged to:

1.1. transfer and share in a reasonable period of
time all the information from and with the
Municipalityall the persons involved in the
Contract A.

1.2. Advise the Contractor on any local Building
regulations, restrictions or any technical
requirements which are relevant to the Project.

1.3. Make correction to the technical
information in accordance with any local
Building regulations shared with the Contractor.

1.4. Take full  responsibility for  the
compliance of the Project with the local

Building regulations.

1.5. Format the design and technical
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CbOTBETCTBME C MECTHUTE  CTPOUTENTHU
HOpPMM 1 fa A crnogens ¢ M3nbaHuTens.

1.6. B Hali-KpaTKn CpOKOBe fa CbAeliCcTBa M
fa npefoctaBu (Ha aHIUIACKM  e3UK)
HeobxofmMmaTa NHpopmauus Ha
N3nbnHuTens OTHOCHO ObArapckoTo
3aKOHOJaTeNCTBO M pasnopeadu.

1.7. Mo BpemMe Ha BCUYKM (a3n fJda
npegoctaBs Ha  WM3NbaHUTENss  BCUMYUKM

AOKYMEHTM W TEKCTOBE Ha aHTNIACKN e3UK
3a 33 b/DKUTENIHUTE OLEHKN U 0[06peHMe.

1.8. Moan3nNbAHUTENAT ce 3afbiXasa Ja
npernexga ©n  Kopurupa  MNpPOeKTHuTe
pelleHunsa, npegnoXxeHu oT M3nvnHuTensa, B
CbOTBETCTBME C MECTHUTE W3WNCKBaHUA,

OrpaHNYeHnst N CTPOUTENHW pasnopeatu.

1.9. Moan3nbNHUTENAT, cnep Kato 6bae
YMAbAHOMOLWEH 0T W3NbaHWUTeNs, MoXe jAa
noeme OTroBOpPHOCTTAa MO BOfeHe Ha
KOpecrnoHAeHUMs C 6b/irapckuTe Bnactu

OTHOCHO MPOEKTHUTE PELLUEHUA.

1.10. Moan3NbvNHUTENAT, Cnep cbhrnacysaHe
C W3nbnHuTensa, Moxe pAa npeacTaBnsBa
N3nbnHuTens un MpoekTa npes 06LNHCKUTE,
AbPXaBHUTE N ApYTN MECTHU UHCTUTYLUU U
BHACA NPOEKTHUTE peLLeHuns.

1.11. Moan3nNbNHUTENAT ce 3aAb/hkaea ga
npefocTaBy MHMOPMaLUATa MO eNIeKTPOHEH
nuT (AutoCAD, SketchUp).

Un. 26. (1) -Moam3nbaHUTENAT ce 3afb/KaBa

BMHarM fAa CTbMBa BbPXYy MNpoekTa Ha
N3nbnHWTens  cbobpasHO  apXWMTeKTypHaTa
KoHUenuus  u  AeTainu,  matepuanm  u

[OBBLPLUMTENHN paboTh, a W3nbaHUTensT ce
3a/lb/KaBa fia YNpaxHsBa Haf43opa Bbpxy Lenus
MPOEKT.

(2) NOAN3INBNHUTENAT ce 3agbmkaBa Aa
ynpaxHsBa aBTOPCKW Haf30p Mo BpeMe Ha
CTPOUTENICTBOTO B 06XBaTa W CbAbpXKaHWETO,
nocoyeHu B Mpunoxexnne 01, KAKTO 1 n3passBa
cbrnacve fia OCUTYPU apXUTEKT WU WUHXXEHEP,
BMageew,  aHrMACKM  e3MK,  KOMTo  fJa

O6paseL, No4

documentation according to the local
Building regulations shared with the
Contractor.

1.6.  As soon as possible to assist and to give

(in English) the necessary information to the
Contractor about the Bulgarian legislation
and regulations.

During all phases to provide the
Contractor with all documents and texts in
English for the mandatory evaluation and
approval.

1.7.

1.8.  The Subcontractor will review and adjust
the Project solutions proposed by the
Contractor in accordance to the Local
requirements, restrictions and Building

regulations.

1.9.  The Subcontractor after authorization by
Contractor can take over the responsibilities
for the correspondence of the design

solutions to the Bulgarian Authorities

1.10. The Subcontractor, upon communication

to the Contractor, can represent the
Contractor and the Project before the
municipal, state and other related local

institutions as well as hand in the design
solutions.

1.11. The Subcontractor shall submit the
information  electronically  (AutoCAD,
SketchUp)

Art. 26 (1) The Subcontractor shall always start
from the design of the Contractor as per
architectural concept and details, materials and
finishes and the Contractor will always have the
supervision of the whole project.

(20 The SUBCONTRACTOR carry out
designer’s supervision during construction
within the scope and contents as set forth in
Annex 01 and he agree to accompany by an
architect or engineer, English speaking, the
CONTRACTOR and/or his representative to the
Visits.
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npuapyxasa W3MNbIHUATENA w/ wnn Heros
npeacTaBuTeN MO BPEME Ha MOCELLEHUATA.

(3) MoamsnbnHUTENAT ce 3agb/ikaBa [Ja
nognuwle apxXmMTeKTYPHUSA MPOEKT CbBMECTHO C
Hapaw 3a nckaHe 3a pa3peLunTenHo 3a CTPOeX.

(4 Nogm3nbaHWTENST ce 3aAb/mkaBa Ja
npefocTaBn Ha M3NbAHUTENS NbAHUTE JocueTta
Ha  BCWYKM  NPOEKTU U [LOKYMEHTUTE,
npefocTaBeHW  Ha  Ny6/AMYHMTE  OpraHu
(NnpoekTHUTe YacTu B MpunoxeHue 01).

ETAMMN N CPOKOBE

(3agb/mkeHuns Ha M3nbnHnTens "
MoAn3NbAHNTENA CbINIACHO OCHOBHUTE eTanu
U cpokoBe Ha forosop ,,A“ 1 3ajaHueTo 3a
npoektupaHe (AHekc 01), TYK MPUIOXKEHO W
KbM 4/. 11 no-rope)

Un. 27

1) W3INBAHUTENAT 7
NOAV3MBNAHUTENIAT ce 3agb/kasart
fJa nojasBaT akTya/sHa MHGopMauus
OTHOCHO paboTarta CY BeLHbX CeLMUYHO
Mo BpeMe Ha M3MbJHEHWETO  Ha
Jorosopa,;

(2) Bcuukum npomeHn cnegBa  ja  ce

covrnacyeat mexay WV3MBbJIHUTENA wn
NMNOAV3MBMHNTENA B pamkuTe Ha 5
/neT/ paboTHU gHN.

TEXHUWYECKW MPOEKT
(3) MpegBapuTeNHO W3MEHEH TMPOEKT,
KOMTO fa ce npeacTtaBu Ha ObLmHaTa:

N3MNBNAHUTENAT ce 3agbnkasa fa
minpatm  Ha MNOAM3MB/IHUTENA
npeaBapuTeNIHO  U3MEHEHUSA TMPOEKT B
pamMkuTe Ha 1 /egnH/ paboTeH AHW OT
fatata Ha MoAnuWcBaHe Ha HacToAWMA
Jorosop;

Cneg kato NMOAUN3MBAHUTENAT
npeaBapuTenIHO pasrnega v nposepu
Jany  MpOeKTbT € OCbLECTBUM MO
BCUYKUTE CM  TMPOEKTHM YacTu U
Cbobpa3HO Obarapckute  pasnopesowu,
cnegga B pamkute Ha 10 /pecet/
paboTHM  OHWM  fa  MpeacTaBu  Ha
BBb3/TOXKNTENA npoekta ypes3 cpeLia
NN B KOH(epeHTEeH pa3rosop.

N3MNBAHNTENAT 7
MNOAN3MBNHUTENAT ce 3aabikasaT

O6paseL, Ne4

(3) The Subcontractor shall co-sign the
architectural design with Nardi in order to
request a building permit.

(4) The Subcontractor shall provide the

Contractor the complete Dossiers with files of
all projects and documents submitted to Public
Bodies (design sections of Annex 01).

PHASES AND TIMES

(Contractor’s and Subcontractor’s
Obligations according to the main phases
and times of the Main contract A and Terms
of References Annex 01 here attached and to
the Art. 11 here above)

Art. 27
(1) CONTRACTOR and
SUBCONTRACTOR during the
duration of the contract update about
their respective work, once a week;

(2) All changes need to be agreed by
CONTRACTOR and
SUBCONTRACTOR within 5 /five/
working days.

TECHNICAL DESIGN

(3) Preliminary modified design to
submit to the Municipality.
- The CONTRACTOR send to the
SUBCONTRACTOR the preliminary
modified design within 1 /one/
working day as from the signing date
of this contract;
- Once the SUBCONTRACTOR has
revised and verified preliminarily
the design for feasibility for all
sections design and in accordance
with any local Building regulations,
within 10 /ten/ working days, he shall
submit to the CONTRACTING
AUTHORITY the design in a
meeting or conference call.
- The CONTRACTOR and the
SUBCONTRACTOR shall ask the
CONTRACTING AUTHORITY to
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fa nouckat oT BB3NTOXKUTENA pa
NMOTBBLPAU MPEA/IOXEHNEeTO B paMKUTE Ha
5 /netr/ paboTHM [HW. B npoTuBeH
Cflyyail fa ce OTpasu KaTo crnupaHe Ha
CpOKa.

(4) W3MBbNHUTENAT ce 3agbmkasa npu
BNn3aHe B cuna Ha Jforosop A%,
CUATAHO OT fJarara Ha MonyyaBaHe Ha
LOKYMeHTUTe, onucaHu Kato ,,/3xopHu
JaHHW® B AHeKC 1 0T Bb3/10XXnTens Kom
N3MBJ/IHUTEJIA, pa wm3npatm BCUYKK
fOKyMeHTH Ha MOAN3MBAHUTENA B
paMmkuTe Ha 1/eauH/ foeH;

(5) WM3INBAHUTENAT n
MNOAVIMBNHUTENIAT ce 3agbmkasar
[a CBepAT U3XOA4HWUTE [LaHHWU, U3NpaTeHu
oT Bwb3noxutena Ha Obarapckm
aHrNACKN 1 3aelHO C 0406peHus
npeABapuTesieH NPOeKT fa rm ofo6pAT 3a
apPXUTEKTYPHU MOANOXKNA B pamKuTe Ha
5 /neT/ paboTHU [AHM OT MONyYaBaHETO
nm.;

6) nNOAN3MBNHUNTENAT ce 3aabmkasa
[a nposepu, asTopu3Mpa W MNOTBbPAU
apXMTeKTypHaTa NoA/I0XKKa He MO-KbCHO
ot 10 /peceT/ paboTHWM AHM OT fgarara Ha
nony4vasaHeTo i oT U3MB/HUTENSA.

(7) B pamkute Ha 25 /gBapgeceT u net/
paboTHW [OHWM Cfnej  MpuemaHeTo Ha
0L006peHNTE  apXUTEKTYPHU MOLNOXKKM
MNOAN3MBAHUTENAT we npegage
MbpBUTE NpefBapuTesIHA MNPOEKTU Mo
BCMYKN YacTn n U3MNBAHUTENAT ce
3afb/kKaBa fa rv pasrnega u ogobpu B
pamkute Ha 12 /gBaHageceT/ paboTHM
JHW.

(8) NOAVIMBAHNTENAT ce 3aab/ikasa
ja npeactasn Ha  UM311BAHWIENA
apXUTEKTYPHUTE feTannm "
TEXHUYECKNTE MPOEKTU MO CbOTBETHUTE
4acTW He Mo-KbCHO OT 55 /neTaecer u
net/ paboTHU AHM OT MOTBbPXAEHNETO
Ha npernexpaaHeto oT N3MbJIHUTEJIA.

(9) Cnep KaTo apXUTEKTYpPHWUTE AeTainm u
TEXHUYECKUTE MNPOEKTU MO CbOTBETHUTE
yacTtu obaar npeAcTaBeHn oT
MNOAN3MBbIHUTENA,
N3MBIAHNTENAT ce 3agbnkasa fa ru
ofobpn B cpok ot 10 /gecet/ paboTHM
LHW, CYNTaHO OT  parata Ha
npeAcTaBAHETO VM.

4)

®)

(6)

()

®)

©)

O6paszel, No4
confirm the proposal within 5 /five/
working days. Otherwise it is to be
considered as a suspension of term.

The CONTRACTOR shall upon
entry into force of the main Contract
“A”, considered at the date of receipt
of the documents listed as *“Source
data” in Annex 1 from the
Contracting  Authority to  the
CONTRACTOR, send all the

documents to the
SUBCONTRACTOR within 1 /one/
day;

The CONTRACTOR and the
SUBCONTRACTOR shall verify all
the “Source Data” sent by the
Contracting Authority in Bulgarian
and English and to approve them
along with the approved preliminary
design as architectural layouts within
a period of 5 /five/ working days as
from their receipt.

The SUBCONTRACTOR check,
authorize and confirm the
architectural layout not later than 10
/ten/ working days from the date of
receipt by the CONTRACTOR
Within a period of 25 /twenty-five/
working days as from the acceptance
of the approved architectural layouts
the  SUBCONTRACTOR  shall
submit the first preliminary designs
in all sections and the
CONTRACTOR shall review and
approve them within a period of 12
/twelve/ working days.

The SUBCONTRACTOR submits
the architectural details and technical
phase designs of the respective
sections to the CONTRACTOR no
later than 55 /fifty-five/ working days
from the confirm of the preview
reviewe ofthe CONTRACTOR;
Once the architectural details and
technical phase designs of the
respective  sections have been
submitted by the
SUBCONTRACTOR, the
CONTRACTOR  undertakes to
approve them within a period of 10
/ten/ working days as from the date
of their submission.
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TexHunyeckun MpoekT: NHTepuop v AnszaiiH

(10) B pamkuTe Ha 10 /gecet/ paboTHU OHM
oT nony4yasaHeto oT W3MbJ/IHNTENA
Ha MNPUMEMaHeTO Ha npoekrta OT
BB3NOXWUTENA, W3NBAHUTENAT
ce 3aAb/mxkaBa fJa  u3nNpaTM  Ha
NMOAN3MBNAHUTENIA  apXuTeKTypHUs
NHTEPUOPHUSA NPOEKT;

(11) NOAMN3MBNHWNTENAT ce 3agbmkaBa
[a nposepu, asTopu3Mpa W MOTBLPAM
apXUTeKTypHaTa NOL/N0XKA HE NO-KbCHO
oT 5 (net) paboTHM AHW OT faTaTta Ha
nosyyaBaHe Ha npeABapuUTe/IHUSA MPOEKT
ot N3MBNHWUTEJIA n pa ro npeacrasu
Ha U3MNBbJ/IHNTENA

(12) NOoAN3MNBNAHMNTENAT ce 3agb/KaBa
Ja  npeActaBn  (MHaNHUTE  YacTu
»VIHTepnop“ n HAn3aiH® Ha
N3MBAHNTENA He no-kbcHO oT 20
(aBageceT) paboTHN AHM OT OA0O6PEHMETO
v ot 3MNbJIHNTENA;

(13) Cnef npepocTaBAHETO Ha  4acTu
»VIHTepunop“ n »mn3anH® oT
nognN3nNb/AHUTENA,

N3NBJTHUTENAT ce 3agb/kasa ga ru
0f06pn B pamkute Ha 5 /net/ paboTHM
[HW OT NONYYaBaHeETO WM.

ABTOPCKW HAA3OP T1O0 BPEME HA
CTPOUTEJICTBOTO

NOAN3MBAHUTENAT npegocTaBs Ha
N3MBJIHUTEJIA BCUYKM BaXXHU akTyanmsaumm
no BpemMe Ha HaA30PHUTE MOCELEHNA Ha
noAM3NbIHNTENA n acucrtumpa
nocewteHnata Ha U3MNbHUTENA__

HEYCTOWKWN

Un. 28 (1) B cnyyaii Ha 3abaBa Ha
N3MNb/IHEHMETO Ha NpegMeTa Ha forosopa no
OTHOLLEHME Ha CPOKOBETE MO BMHA Ha HAKOA OT
CTPAHWTE, cbliaTa ce 3aAb/pkaBa ga 3anniatu
Ha BB3NNOXWTENA poroBopHa HeycTolKa,
onpepeneHa B Jorosop HA MeXxay
M3nbaHuTens n Bu3noxnTens.

O6paseL, No4

Technical Design: Interior and Design
Section
(10)  Within 10 /ten/ working days of
the receipt by the CONTRACTOR of
the acceptance of the design by the
CONTRACTING AUTHORITY, the
CONTRACTOR send to the
SUBCONTRACTOR the
architectural interior design
The SUBCONTRACTOR check,
authorize and confirm the
architectural layout not later than 5
(five) / working days from the date of
receipt of the preliminary design
from the  CONTRACTOR and
submit to the CONTRACTOR
(12) The SUBCONTRACTOR
submits the final Interior and Design
section to the CONTRACTOR no
later than 20 /twenty/ working days

(11)

from the approval by the
CONTRACTOR..

(13) Once the Interior and Design
section have been submitted by the
SUBCONTRACTOR, the
CONTRACTOR  undertakes to

approve them within a period of 5
five/ worki ng days from the receipt.

DESIGNER’S SUPERVISION
DURING CONSTRUCTION

The SUBCONTRACTOR give to the
CONTRACTOR all important updates during
the SUBCONTRACTOR’ S supervision visits
and assist the CONTRACTOR’S supervision
visits.

PENALTIES

Art. 28 (1) Should the execution of the subject-
matter of the Contract be delayed with respect to
the terms indicated for reasons attributable to
one of the contracting parties, the party at
default shall pay the CONTRACTING
AUTHORITY a contractual penalty as defined
by Contract A of the CONTRACTOR with the
Contracting Authority.
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OBV PASIMOPELBN
E3nk

Un. 29. (1) To3n [loroBop ce CK/OYBa Ha
ObArapckM W aHrMMnCKn esnk. B cnyyail Ha
HeCbOTBETCTBMSA, BOAELL € ObArapCKUAT e3uK.

(2) Mpunoxumnte e3numn ca 3aab/IKUTENHN 3a
M3NON3BaHe MNpPU CbCTaBAHE Ha BCAKaKBU
[LOKYMEHTM, CBbp3aHM C M3MbJHEHMETO Ha
[orosopa, B T.4. YBeAOM/EHWs, MPOTOKOMN,
OTYeTU U Ap., KaKTO W MpU NPOBEXaHeTo Ha
paboTHM cpelwn. Bcuuky pasxonu 3a MNpesog,
ako 6bvgar Heobxogumu 3a U3MbJIHUTENA
[ HeroBw npeacTaBuUTeNN UAU CRYXUTENN],
ca 3a cmeTka Ha N3MbJIHUTEJA.

Ek3emnngapu

Un. 30. Tosm [MdoroeBop ce cwctonm ot 14
(YeTvpuHageceT) CTpaHULM U € U3rOTBEH U
noanucaH B 2 (4Ba) efLHO06pa3HM ek3emnaspa
- N0 eVH 3a BCcAKa OT CTpaHuTe.

MpunoxeHus:

Un. 31. Kem 1031 [loroeop ce npunarart u ca
HepasfgesiHa YacT OT Hero cnefHuTe
MPUN0XEHNA:

MpunoxeHne Nel - 3agaHne 3a NPoeKTUpaHe
(nofyepTaHaTa Bepcua € pasnpeeneHune Ha
paboTute);

MpunoxxeHne Ne2 - CNNCLK Ha MPOEKTAHTUTE.
MpunoxeHne Ne3 -  3acTpaxoBka 3a
npodecuoHanHa OTroBOpHOCT Ha ,,Mukc
KoHncyntuHr Tpyn“ ALl (CKaHMpaHO Kornue ¢
NPeBo/ Ha aHIINACKMN e3MK)

NBMTBJTHUTE

Rumen
MOoAN3MBb/IHATEN:........... ]

Horev

O6paseL, N4
GENERAL PROVISIONS
Language

Art. 29. (1) This Contract shall be bilingual and
shall be concluded in Bulgarian and in English.
Should there be any discrepancies between the
Bulgarian and English versions, the Bulgarian
one shall prevail.

(2) The applicable languages shall be mandatory
for use while drawing up any documents related
to the execution of the Contract, inclusive of
notifications, protocols, reports, etc., as well as
while conducting working meetings.  All
translation costs should the CONTRACTOR (his
representatives or employees) need said
translations shall be at the expense of the
CONTRACTOR.

Copies

Art. 30. This Contract consists of 14 (fourteen)
pages and was drawn up and signed in 2 (two)
uniform copies - one for each contracting party.

Annexes:

Art. 31. The following Annexes shall be attached
to this Contract and shall constitute an integral
part of it:

Annex Nel - Terms of Reference (the underlined
version with division of the works)

Annex Ne2 - List of Designers.

Annex Ne3 - “Mix Consulting Group” JSC
design professional liability insurance (a scanned
copy translated into English).

CONTRACTOR:

Digitally signed by
SUBCONA~fAp™

Horev

Date: 2020.04.21

17:37:42 +03'00

3anmnyena nHOpMaIHs Ha OCHOBAHUE YJI.
36a, an. 3 ot 3011

BBB Bpb3Ka ¢ uil. 4 ot Pernament (EC)
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